
chapter C-26, r. 269

Regulation respecting the categories of permits issued by the Ordre des traducteurs, terminologues et
interprètes agréés du Québec
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Professional Code
(chapter C-26, s. 94, par. m).
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1.  For the purposes of providing services consisting in the translation of texts, speech or terms from one
language into another, as an intermediary between persons of different languages, the board of directors of the
Ordre des traducteurs, terminologues et interprètes agréés du Québec determines the following categories of
permits:

(1) a Certified Translator’s permit;

(2) a Certified Terminologist’s permit;

(3) a Certified Interpreter’s permit.
O.C. 220-98, s. 1.

2.  The Certified Translator’s permit allows its holder to provide services consisting in the translation of
texts from one language into another, as an intermediary between persons of different languages.

Such a permit holder may use the title of “Certified Translator” only, or the initials “C. Tr.”.
O.C. 220-98, s. 2.

3.  The Certified Terminologist’s permit allows its holder to provide services consisting in the translation of
terms from one language into another, as an intermediary between persons of different languages.

Such a permit holder may use the title of “Certified Terminologist” only, or the initials “C. Term.”.
O.C. 220-98, s. 3.

4.  The Certified Interpreter’s permit allows its holder to provide services consisting in the translation of
speech from one language into another, as an intermediary between persons of different languages.

Such a permit holder may use the title of “Certified Interpreter” only, or the initials “C. Int.”.
O.C. 220-98, s. 4.

5.  (Omitted).
O.C. 220-98, s. 5.

UPDATES
O.C. 220-98, 1998 G.O. 2, 1259
S.Q. 2008, c. 11, s. 212
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